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  Kugelhähne 

 
  
 

 Übersicht Обзор 

 
Kugelhähne 
nach PED, DIN EN, AD2000, TRD 

Шаровые краны 
по PED, DIN EN, AD2000, TRD 

   
EHA 6450 
AHA 6450 

Kugelhähne aus Stahl  
dreiteilig, weichdichtend 
PN 10 - PN 100  DN 8 - 200 

Шаровые краны из стали  
трёхсекционные c мягким уплотнением 
PN 10 - PN 100  DN 8 - 200 

   
EHA 6410/11 Kugelhähne aus Stahlguss 

zweiteilig, weichdichtend, GR-27/ GR-28 
PN10 – PN40  DN 15 - 300 

Шаровые краны из стали, литые двухсекционные 
c мягким уплотнением, GR-27/ GR-28 
PN10 – PN40  DN 15 - 300 

   
EHA 6420/21 Kugelhähne aus Stahlguss 

zweiteilig, metalldichtend, GR-27/ GR-28 
PN10 – PN40  DN 15 - 100 

Шаровые краны из стали, литые двухсекционные 

с металлическим уплотнением, GR-27/GR-28 
PN10 – PN40  DN 15 - 100 

   
EHA 6431 Kugelhähne aus Stahlguss 

zweiteilig, hochverschleißfestes 
metallisches Dichtsystem 
PN10 – PN40  DN 15 - 200 

Шаровые краны из стали, литые 
двухсекционные, износостойкая металлическая 
система уплотнения 
PN10 – PN40  DN 15 - 200 

   
EHA 6510/ 
AHA 6510 

Pipelinekugelhähne aus Stahl 
dreiteilig, geschraubt, 
primär metalldichtend 
sekundär weichdichtend 
PN 10 PN 250  DN 150 – 1400 
Class 150 – 1500 NPS 6“ – 56“ 

Магистральные шаровые краны стальные, 
трёхсекционные, болтовой конструкции 
первичное уплотнение -металлическое 
вторичное уплотнение - мягкое 
PN 10 PN 250  DN 150 – 1400 
Class 150 – 1500 NPS 6“ – 56“ 

   
EHA 6511/ 
AHA 6511 

Pipelinekugelhähne aus Stahl 
dreiteilig, geschraubt, metalldichend 
 
PN 250   DN 50 – 500 
Class 1500  NPS 2“ – 20“ 

Магистральные шаровые краны стальные, 
трёхсекционные, болтовой конструкции, с 
металлическим уплотнением 
PN 250   DN 50 – 500 
Class 1500  NPS 2“ – 20“ 

   
EHA 6520/ 
AHA 6520 

Pipelinekugelhähne aus Stahl 
vollverschweißt 
primär metalldichtend 
sekundär weichdichtend 
PN 10 PN 160  DN 150 – 1200 
Class 150 – 900 NPS 6“ – 48“ 

Магистральные шаровые краны стальные, 
сварной конструкции 
первичное уплотнение -металлическое 
вторичное уплотнение - мягкое 
PN 10 PN 160  DN 150 – 1200 
Class 150 – 900 NPS 6“ – 48“ 

   
EHA 6521/ 
AHA 6521 

Pipelinekugelhähne aus Stahl 
vollverschweißt, weichdichtend 
PN 10 PN 40  DN 15 – 500 

Class 150 – 300 NPS 1/2" – 2” 

Магистральные шаровые краны стальные, 
сварной конструкции, c мягким уплотнением 
PN 10 PN 40  DN 15 – 500 

Class 150 – 300 NPS 1/2" – 2” 
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Варианты исполнения

Техническая информация каталога содержит 
описание арматуры в стандартном исполнении. 
При необходимости возможна поставка других 
вариантов исполнения арматуры.

• Варианты марок сталей

В каталоге указаны стандартные марки сталей. 
Другие марки сталей для корпуса или седла 
(Trim), специальные уплотнения или 
прокладки, по запросу, могут быть предложены.

• Варианты тестов и испытаний

Испытания арматуры и тестирование 
материалов проводится в соответствии 
требованиям норм. Дополнительные 
испытания или тесты, в случае размещения 
заказа, могут быть обговорены.

• Конструктивные варианты

- С редуктором и ручным приводом
(рис. 1)

- С пневматическим приводом
(рис. 2)

- С электрическим приводом
(рис. 3)

- С удлинением приводного вала
(рис. 4)

- С блоком конечных выключателей
(рис. 5)

Ausführungsvarianten

Die Katalogblätter enthalten die Beschreibung der 
Armatur in der Standardausführung.
Zusätzlich können bei Bedarf vielfältige Varianten 
geliefert werden.

• Werkstoffvarianten

In den Katalogblättern sind Standard-
Werkstoffausführungen enthalten. Weitere 
Gehäusewerkstoffe, abweichende Werkstoffe für 
Einbauteile (Trim) und spezielle Dichtungen und 
Packungen können auf Anfrage angeboten 
werden.

• Varianten der Prüfung und Testierung

Die Prüfung der Armaturen und die Testierung der 
Werkstoffe und der Armatur erfolgt entsprechend 
den Anforderungen des Regelwerkes. Zusätzliche 
Prüfungen und abweichende Anforderungen der 
Testierung können für den Auftrag vereinbart werden.

• Konstruktive Varianten

- Mit Getriebe und Handrad
(Bild 1)

- Mit pneumatischem Antrieb
(Bild 2)

- Mit elektrischem Antrieb
(Bild 3)

- Mit Schaltwellenverlängerung
(Bild 4)

- Mit Endschalterbox
(Bild 5)

1 2 3 4 5

Valco Engineering GmbH

Kugelhähne

Шаровые краны



• Konstruktive Varianten

- Mit Endschaltern
(Bild 6)

- Mit Heiz- / Kühlmantel
(Bild 7)

- Mit Emissionsprüfeinrichtung
(ohne Abbildung)

- Mit federunterstützter Stopfbuchspackung
(Bild 8)

- Gehäuse in 3-Wege-Form
(Bild 9)

- Mit Schloss
(ohne Abbildung)

- Mit Feststelleinrichtung
(Bild 10)

Weiter konstruktive Varianten sind bei 
entsprechenden Anforderungen möglich.

• Конструктивные варианты

- С конечными выключателями
(рис. 6)

- С рубашкой обогрева или охлаждения
(рис. 7)

- С приспособлением для контроля выброса 
среды (без рисунка)

- С подпружиненной сальниковой набивкой
(рис. 8)

- Корпус в трёх- ходовом исполнении
(рис. 9)

- С замком
(без рисунка)

- С фиксирующим приспособлением
(рис. 10)

Другие конструктивные варианты при 
определённых требованиях возможны.

6 7 8

9 10
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Kugelhahn 
Шаровый кран 

PN 16 
DN 08 - 200 
EHA 6450-EAE-8-15-XX-16-3002-2403 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Gehäuse in dreiteiliger Ausführung, voller Durchgang, ausschwenkbares Gehäusemittelteil. TA-Luft 
Ausführung mit Handhebel und mit Anschlussflansch für Antriebe nach ISO 5211. 
Das Dichtelement besteht aus PTFE (TFM), mit schwimmend gelagerter Kugel 

Исполнение 
Корпус в трѐхсекционном исполении, полнопроходный, конструкция c поворотной центральной частью корпуса. 
Соответствует требованиям норм TA-Luft 
Исполнение c рукояткой и c фланцем для привода  по ISO5211. 
В качестве вторичного уплотнения применяется PTFE (TFM), шар плавающий 

Einsatzbereiche   
Die Kugelhähne sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Gas / und korrosive Fluide geeignet. 
Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken/ in der Verfahrenstechnik. 
Die Kugelhähne werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Шаровый кран предназначен для применения на газовых трубопроводах / и агрессивные жидкие среды. Области 
применения: промышленность / электростанции/ производственные технологии 
Шаровый кран применяется в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 
Поз. Benennung Наименование Werkstoff / Материал 

Werkst.-Nr. 
№ материала 

1 Gehäuse Корпус GX2CrNiMo19-11-2 1.4409 

2 Schaltwellendichtung Уплотнение вала затвора PTFE/ Graphit/ Графит  

3 Schaltwelle Вал затворa X2CrNiMo17-12-2 1.4404 

4 Stopfbuchsdichtung Уплонение сальника PTFE  

5 Dichtschale Уплотняющие вкладыши TFM  

6 Kugel Шар GX2CrNiMo19-11-2 1.4409 

7 Anschweißende Концы под приварку X2CrNiMo17-12-2 1.4404 

8 Flansch Фланец X2CrNi18-9 1.4307 

9 Gehäuseschraube Болт корупса X2CrNi18-9 1.4307 

10 Gehäusemutter Гайка корупса X2CrNi18-9 1.4307 

11 Gehäusedichtung Уплонение корпуса PTFE  
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Шаровый кран 

PN 16 
DN 08 - 200 

EHA 6550-EAE-8-15-XX-16-3002-2403 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал корпуса 

PN DN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar при рабочей температуре °C 

-30°C 0°C 50°C 100°C 150°C 190°C 

1.4409/ 
TFM 

16 

08 - 20 16 16 16 16 16 16 

25 - 32 16 16 16 16 16 16 

40 - 50 16 16 16 16 16 16 

65 - 80 16 16 16 16 16 16 

100 - 125 16 16 16 16 16 16 

150 - 200 16 16 15 13 12 11 

 
Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Schweißenden 

Herstellerstandard 
 
Herstellerstandard oder 
Nach Anforderung des Kunden 

Строительная длина 
 
Концы под приварку 

По стандарту производителя 
 
По стандарту производителя 
По желанию заказчика 

 

PN DN 

Maße / Размеры (mm) 
Schweißende /  

Концы под 
приварку (mm) 

Gewicht / 
вес (kg) 

A D G E F H B C 

16 

08 11,1 65 20,4 70 120 56 9,5 13,5 0,64 

12 11,1 65 20,4 70 120 56 13,2 17,2 0,64 

15 14 70 24,4 73 120 63 17,3 21,3 0,80 

20 19 85 31,6 91 160 80 22,9 26,9 1,61 

25 25 100 41,4 95 160 88 29,7 33,7 2,08 

32 32 110 48,2 111 190 104 37,2 42,4 3,31 

40 38 125 56,2 116 190 117 43,1 48,3 4,27 

50 50 150 71 137 230 148 54,5 60,3 8,69 

65 64 180 84 171 370 174 70,3 76,1 14,80 

80 76 210 104 182 440 197 83,1 88,9 22,51 

100 100 230 130 204 505 236 107,9 114,3 34,36 

125 125 260 155 248 710 288 133,7 139,7 58,43 

150 150 290 183 270 710 324 162,3 168,3 80,86 

200* 150 290 183 270 710 324 211,5 219 80,86 

* reduzierter Durchgang/ зауженный проход 
 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, приемочные сертификаты по 
DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 
Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230/ EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

 
Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230/ EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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PN 40 
DN 08 - 100 
EHA 6450-EAE-Y-08-XX-40-3002-2403 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Gehäuse in dreiteiliger Ausführung, voller Durchgang, ausschwenkbares Gehäusemittelteil. TA-Luft 
Ausführung mit Handhebel und mit Anschlussflansch für Antriebe nach ISO 5211. 
Das Dichtelement besteht aus PTFE (TFM), mit schwimmend gelagerter Kugel 

Исполнение 
Корпус в трѐхсекционном исполнении, полнопроходный, конструкция c поворотной центральной частью корпуса. 
Соответствует требованиям норм TA-Luft 
Исполнение c рукояткой и c фланцем для привода  по ISO5211. 
В качестве вторичного уплотнения применяется PTFE (TFM), шар плавающий 

Einsatzbereiche   
Die Kugelhähne sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Gas / und nicht-korrosive Fluide geeignet. 
Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken/ in der Verfahrenstechnik. 
Die Kugelhähne werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Шаровый кран предназначен для применения на газовых трубопроводах / для неагрессивных жидких сред. Области 
применения: промышленность / электростанции/ производственные технологии 
Шаровый кран применяется в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 
Поз. Benennung Наименование Werkstoff / Материал 

Werkst.-Nr. 
№ материала 

1 Gehäuse Корпус GP240GH 1.0619 

2 Schaltwellendichtung Уплотнение вала затвора PTFE/ Graphit/ Графит  

3 Schaltwelle Вал затворa X2CrNiMo17-12-2 1.4404 

4 Stopfbuchsdichtung Уплонение сальника PTFE  

5 Dichtschale Уплотняющие вкладыши TFM  

6 Kugel Шар X2CrNiMo17-12-2 1.4021 

7 Anschweißende Концы под приварку P250GH 1.0460 
 8 Flansch Фланец S275J2G3 1.0144 

9 Gehäuseschraube Болт корупса E335 1.0060 

10 Gehäusemutter Гайка корупса 8.8  

11 Gehäusedichtung Уплонение корпуса PTFE  
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Kugelhähne 

 

PN 40 
DN 08 - 100 

EHA 6550-EAE-Y-08-XX-40-3002-2403 
Ausgabe / Ред. 04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал корпуса 

PN DN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar при рабочей температуре °C 

-30°C 0°C 50°C 100°C 150°C 190°C 

1.0619/ 
TFM 

40 

08 - 20 40 40 40 40 40 40 

25 - 32 40 40 40 40 40 40 

40 - 50 40 40 40 40 40 40 

65 - 100 40 40 38 35 32 32 

 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Schweißenden 

Herstellerstandard 
 
Herstellerstandard oder 
Nach Anforderung des Kunden 

Строительна я длина 
 
Концы под приварку 

По стандарту производителя 
 
По стандарту производителя 
По желанию заказчика 

 

PN DN 

Baumaße / Размеры (mm) 
Schweißende /  

Концы под 
приварку (mm) 

Anschlussmaße für Antriebe 
Размеры для привода Gewicht / 

вес (kg) 

A D G K L B C M N O Q R S 
ISO 
5211 

40 

08 11,1 65 20,4 27,5 7 8,9 13,5 6 3,6 4xM5 9,8 25 36 F03 0,64 

12 11,1 65 20,4 27,5 7 12,6 17,2 6 3,6 4xM5 9,8 25 36 F03 0,64 

15 14 70 24,4 31 13,4 15,5 21,3 6 8,7 4xM5 9,8 25 36 F03 0,80 

20 19 85 31,6 37,9 18,4 20,5 26,9 8 12,6 4xM5 11,8 29,95 42 F04 1,61 

25 25 100 41,4 42 18,4 27,3 33,7 8 12,6 4xM5 11,8 29,95 42 F04 2,08 

32 32 110 48,2 54 24,2 34,4 42,4 11 16,2 4xM6 15,8 34,95 50 F05 3,31 

40 38 125 56,2 59 24,2 40,3 48,3 11 16,2 4xM6 15,8 34,95 50 F05 4,27 

50 50 150 71 73 29,6 52,3 60,3 12 19 4xM8 17,8 54,95 69 F07 8,69 

65 64 180 84 104 43,2 66,3 76,1 20 25 4xM8 24,5 54,9 69 F07 14,80 

80 76 210 104 114 43,2 78,9 88,9 20 25 4xM10 24,5 69,9 96 F10 22,51 

100* 100 230 130 133 48,7 101,7 114,3 22 30 4xM10 29,3 69,9 96 F10 34,36 

* reduzierter Durchgang/ редуцированный проход 
 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, приемочные сертификаты по 
DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 

Weitere Werkstoffe für Schweißenden 
Другие материалы для концов под приварку 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

Antriebsarten  
Типы приводов 

Y= 4 
Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 

Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   
 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230/ EN 12 266-1 sowie kundenspezifische Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230/ EN 12 266-1, а также требования, специально 
согласованные с заказчиком. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
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Kugelhähne 
 
Шаровые краны  

PN 16 
DN 15-150 

EHA 6410-EFB1-8-68-XX-16-0001-0006 
 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Gehäuse aus Stahlguß. Gehäuse in zweiteiliger Ausführung, voller Durchgang, Fire safe design, TA-Luft 
Das Dichtelement besteht aus PTFE (TFM). / mit schwimmend gelagerter Kugel 
Variante: mit Handhebel und Anschlussflansch für Antriebe nach DIN ISO 5211 
Ausführung: mit Flanschen nach EN 1092-1 oder DIN 2501. 

Исполнение 
Корпус стальной, литой. Корпус в двухсекционном исплолнеии, полнопроходный, пожарозащитного дизайна, TA-Luft 
Уплотнение из PTFE (TFM), шар плавающий 
Указанный вариант: c рукояткой и присоединительный фланец под привод по DIN ISO 5211. 
Исполнение: фланцевое по EN 1092-1 или DIN 2501. 
 

Einsatzbereiche   
Die Kugelhähne sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Gas / brennbare Flüssigkeiten und nicht-korrosive Fluide geeignet. 
Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken/ in der Verfahrenstechnik. 
Die Kugelhähne werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Шаровый кран предназначен для применения на газовых трубопроводах  / легковоспламеняющихся жидкостей / 
неагрессивные жидкие среды. Области применения: промышленность / электростанции/ производственные 
технологии. Шаровый кран применяется в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование 

Werkstoff  

Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус GS21Mn5 1.1138 

2 Flanschteil Присоединяемая секция GS21Mn5 1.1138 

3 Kugel Шар (Затвор) GX5CrNiMo19-11-2/ X6CrNiMoTi17-12-2 1.4408/ 1.4571 

4 Schaltwelle Вал затвора X2CrNiMoN22-5-3 1.4462 

5 Gehäusedichtung  Уплотнение корпуса PTFE  

6 Dichtschale Уплотнющие вкладыши PTFE (TFM)  

7 Schaltwellendichtung Уплотнение вала затвора PTFE  

8 Packung Сальниковая набвка PTFE  

9 Druckring Прижимное Кольцо X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

10 Führungsbuchse Направляющая втулка PTFE  

12 Tellerfeder Пружина тарельчатая X9CrNi18-8 1.4310 

15 Stiftschraube + Mutter Шпилька + Гайка A2-70  

16 Handhebel Рычаг Edelstahl/ нержавеющая сталь  

 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 

Kugelhähne 

 

PN 16 
DN 15-150 

EHA 6410-EFB1-8-68-XX-16-0001-0006 
 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал корпуса 

PN DN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar при рабочей температуре °C 

-50°C -10°C 50°C 100°C 150°C 200°C 

1.1138/ 
PTFE 

16 

15-25 16 16 16 16 16 12 

32-50 16 16 16 16 16 8 

65-100 16 16 16 16 10 5 

125-150 16 16 16 16 8 3 

 
Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR27 
 
DIN EN 1092-1 B1 
DIN 2501 / DIN 2526 Form C 

Строительна я длина 
 
Фланцевое присоединение   

DIN EN 558-1  GR27 
 
DIN EN 1092-1 B1 
DIN 2501 / DIN 2526 форма C 

 

PN DN = d1 
Baumaße / Размеры (mm) 

Flanschanschlussmaße / Фланцевое 
присоединение (mm) Gewicht  / 

вес (kg) 
L1 L0 L h1 h2 h3  D k nxd g b 

16 

15 115 44 180 48 78 91 95 65 4x14 45 16 3,6 

20 120 44 180 53 88 101 105 75 4x14 58 18 4,7 

25 125 48 180 58 90 101 115 85 4x14 68 18 5,3 

32 130 56 280 79 123 143 140 100 4x18 78 18 9,6 

40 140 51 280 82 126 141 150 110 4x18 88 18 9,4 

50 150 61 280 90 134 149 165 125 4x18 102 20 12 

65 170 69 280 99 144 159 185 145 4x18 122 22 17,1 

80 180 73 400 127 183 205 200 160 8x18 138 24 26 

100 190 95 480 147 205 195 220 180 8x18 158 20 37 

125 325 163 720 167 228 221 250 210 8x18 188 22 51 

150 350 175 720 212 300 310 185 240 8x22 212 22 93 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, приемочные сертификаты по 
DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
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Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Kugelhähne 
 
Шаровые краны  

PN 16 
DN 200 - 300 

EHA 6410-EFB1-4-63-XX-16-0007-0006 
 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Gehäuse aus Stahlguß. Gehäuse in zweiteiliger Ausführung, voller Durchgang, Fire safe design, TA-Luft 
Das Dichtelement besteht aus PTFE (TFM). / mit zapfengelagerter  Kugel 
Variante: mit Getriebe; Ausführung: mit Flanschen nach EN 1092-1 oder DIN 2501. 

Исполнение 
Корпус стальной, литой. Корпус в двухсекционном исполнении, полнопроходный, пожарозащитного дизайна, TA-Luft 
Уплотнение из PTFE (TFM), шар установлен на опорном валу. 
Указанный вариант: с редуктором, исполнение фланцевое по EN 1092-1 или DIN 2501. 

Einsatzbereiche   
Die Kugelhähne sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Gas / brennbare Flüssigkeiten und nicht-korrosive Fluide geeignet.  
Die Kugelhähne werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Шаровой кран предназначены для применения на газовых трубопроводах  / легковоспламеняющихся жидкостей / неагрессивные 
жидкие среды. Шаровой кран применяется в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование 

Werkstoff  

Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус GP240GH 1.0619 

2 Flanschteil Присоединяемая секция GP240GH 1.0619 

3 Kugel Шар  GX5CrNiMo19-11-2/ X6CrNiMoTi17-12-2 1.4408/ 1.4571 

4 Schaltwelle Вал затвора X2CrNiMoN22-5-3 1.4462 

5 Gehäusedichtung  Уплотнение корпуса PTFE  

6 Dichtschale Уплотнющие вкладыши PTFE (TFM)  

7 Schaltwellendichtung Уплотнение вала затвора PTFE  

8 O-Ring-Buchse O-Кольцо-Втулка X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

8.1 O-Ringe O-Кольцо Viton  

9 Druckring Прижимное Кольцо X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

10 Führungsbuchse Направляющая втулка PTFE  

12 Tellerfeder Пружина тарельчатая X9CrNi18-8 1.4310 

15 Stiftschraube + Mutter Шпилька + Гайка A4-70  

30 Haltering Опорное копьцо Stahl vernickelt/ Cталь никелированный  

31 O-Ring O-Кольцо Viton  

32 Druckfeder Прижимная пружина X9CrNi18-8 1.4310 

36 Getriebe Редуктор   
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Kugelhähne 

Шаровые краны 

PN 16 
DN 200 - 300 

EHA 6410-EFB1-4-63-XX-16-0007-0006 
 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал корпуса 

PN DN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar при рабочей температуре °C 

-10°C 50°C 100°C 150°C 200°C 

1.0619/ 
PTFE 

16 
      

200 - 300 16 16 15 5,5 2,0 

 
Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR27 
 
DIN EN 1092-1 B1 
DIN 2501 / DIN 2526 Form C 

Строительна я длина 
 
Фланцевое присоединение   

DIN EN 558-1  GR27 
 
DIN EN 1092-1 B1 
DIN 2501 / DIN 2526 форма C 

 

PN DN = d1 
Baumaße Размеры / (mm) 

Flanschanschlussmaße Фланцевое 
присоединение / (mm) Gewicht  / 

вес (kg) 
L1 L0 B D7 h4 h5  D k nxd g b 

16 

             

200 400 200 450 300 522 579 340 295 12x22 268 24 165 

250 450 225 500 300 561 618 405 355 12x26 320 26 280 

300 500 250 610 400 638 700 460 410 12x26 378 28 443 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, приемочные сертификаты по 
DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
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Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Kugelhähne 
 
Шаровый кран  

PN 40 
DN 15-100 

EHA 6420-EFB1-8-80-XX-40-0001-0901 
 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Gehäuse aus Stahlguß. Gehäuse in zweiteiliger Ausführung, voller Durchgang, Fire safe design, TA-Luft 
Das Dichtelement besteht aus Edelstahl. / mit schwimmend gelagerter Kugel 
Variante: mit Handhebel und Anschlussflansch für Antriebe nach DIN ISO 5211 
Ausführung: mit Flanschen nach EN 1092-1 oder DIN 2501. 

Исполнение 
Корпус стальной, литой. Корпус в двухсекционном исполнении, полнопроходный, пожарозащитного дизайна, TA-Luft 
Уплотнение из нержавеющей стали / шар плавающий. 
Указанный вариант: c рукояткой и присоединительный фланец под привод по DIN ISO 5211. 
Исполнение: фланцевое по EN 1092-1 или DIN 2501. 

Einsatzbereiche   
Die Kugelhähne sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Gas / brennbare Flüssigkeiten und korrosive Fluide geeignet. 
Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken/ in der Verfahrenstechnik. 
Die Kugelhähne werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Шаровый кран предназначен для применения на газовых трубопроводах  / легковоспламеняющихся жидкостей / 
агрессивные жидкие среды. Области применения: промышленность / электростанции/ производственные 
технологии. Шаровой кран применяются в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 

Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование 

Werkstoff  

Материал 

Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse Корпус GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

2 Flanschteil Присоединяемая секция GX5CrNiMo19-11-2 1.4408 

3 Kugel Шар (Затвор) GX5CrNiMo19-11-2/ X6CrNiMoTi17-12-2 1.4408/ 1.4571 

4 Schaltwelle Вал затвора X2CrNiMoN22-5-3 1.4462 

5 Gehäusedichtung  Уплотнение корпуса Grafit/ Графит  

6.1 Dichtschale Уплотнющие вкладыши X6CrNiMoTi17-12-2 beschichtet/ покрытиe 1.4571 

6.2 Federelement Подпорная пружина Grafit/ Графит  

7 Schaltwellendichtung Уплотнение вала затвора T73  

8 Packung Сальниковая набвка Grafit/ Графит  

9 Druckring Прижимное Кольцо X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

10 Führungsbuchse Направляющая втулка PTFE  

12 Tellerfeder Пружина тарельчатая X9CrNi18-8/ X7CrNiAl17-7 1.4310/ 1.4568 

15 Stiftschraube + Mutter Шпилька + Гайка A4-70  

16 Handhebel Рычар Edelstahl/ нержавеющая сталь  
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Kugelhähne 

 

PN 40 
DN 15-100 

EHA 6420-EFB1-8-80-XX-40-0001-0901 
 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал 
корпуса 

PN DN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, bar при рабочей температуре °C 

-10°C 60°C 100°C 160°C 200°C 260°C 300°C 

1.4408 40 

15-25 40 36 32 28 26 23 22 

32-50 40 36 32 28 26 23 22 

65-100 40 36 32 28 26 23 22 

        

 
Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR27 
 
DIN EN 1092-1 B1 
DIN 2501 / DIN 2526 Form C 

Строительна я длина 
 
Фланцевое присоединение   

DIN EN 558-1  GR27 
 
DIN EN 1092-1 B1 
DIN 2501 / DIN 2526 форма C 

 

PN DN = d1 
Baumaße / Размеры (mm) 

Flanschanschlussmaße / Фланцевое 
присоединение (mm) Gewicht  / 

вес (kg) 
L1 L0 L h1 h2 h3  D k nxd g b 

40 

15 115 44 180 48 78 91 95 65 4x14 45 16 3,6 

20 120 44 180 53 88 101 105 75 4x14 58 18 4,7 

25 125 48 180 58 90 101 115 85 4x14 68 18 5,3 

32 130 56 280 79 123 143 140 100 4x18 78 18 9,6 

40 140 51 280 82 126 141 150 110 4x18 88 18 9,4 

50 150 61 280 90 134 149 165 125 4x18 102 20 12 

65 170 69 280 99 144 159 185 145 8x18 122 22 17,1 

80 180 73 400 127 183 205 200 160 8x18 138 24 26 

100 190 95 480 147 205 195 235 190 8x22 162 24 38 

             

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, приемочные сертификаты по 
DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
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Kugelhähne 
 

PN 40   
DN 15-200 

EHA 6431-EFB1-0-63-XX-40-0002-0901 
 
Ausgabe / Ред.  07/08  d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 

Ausführung   
Gehäuse in zweiteiliger Ausführung, voller Durchgang, sitzgelagerte Kugel, hochverschleißfestes metallisches Dichtsystem, 
ausblassichere Schaltwelle, mit antistatischer Ableitung, Totraumentlastung, Fire Safe gemäß BS 6755 Teil 2, TA-Luft geprüft, 
Aufbauflansch für Antriebe gemäß DIN ISO 5211, Betätigung mit Handhebel, Schneckengetriebe oder pneumatischem Antrieb, 
Baulängen nach DIN EN 558-1. Dichtleisten nach DIN 2526 Form C. 

Исполнение 
v

Вал затвора защищѐн от выброса

fire safe BS 6755 Teil 2  TA-Luft,  DIN ISO 

5211, рукоятка

 DIN EN 558-1.  DIN 2526 Form C  

Einsatzbereiche   
Für nichtaggressive Gase und Flüssigkeiten.  

Область применения  
Для неагрессивных газов и жидкостей. 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 
Поз. 

Benennung Наименование Werkstoff / Материал 
Werkst.-Nr. 

№ материала 

1 Gehäuse GP240GH 1.0619 

2 Flanschteil GP240GH 1.0619 

3 Schaltkugel 
X6CrNiMoTi17-12-2     c 

mit Beschichtung 
1.4571 

4 Kugeldichtring 
X6CrNiMoTi17-12-2     c 

mit Beschichtung 
1.4571 

5 Federelement  / Graphite  

6 Druckring X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571 

7 Tellerfeder Inconel X750  

9 Schaltwelle X6CrNiMoTi17-12-2 1.4571  

10 Lagerring  / Hard coal  

11 Stopfbuchsring  / Grafit  

12 Stützring  / Grafit  

13 Gehäusedichtring  / Grafit  

14/15 Schraube / Mutter / A4-70  

19 Handhebel C15 1.0401 
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Kugelhähne 

 

PN 40 
DN 15-200 

EHA 6431-EFB1-0-63-XX-40-0002-0901 
Ausgabe / Ред.  07/08   d-r 

 
Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 

Gehäusewerkstoff 
Материал 
корпуса 

PN 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C     *1) 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C    *1) 

-10... 
+20°C 120°C 200°C 300°C 400°C       

1.0619 40 40 40 34 27 21       

 

*1)   C FK
*1)   Ventilsitz nach FK- Werksbezeichnung 
 

H2 / up to 300°C 

 > 10 / Einschränkungen bei pH >10 

H3 / up to 400°C 

 < 7 / Einschränkungen bei at pH < 7 

H4 / up to 400°C 

 / with solids content 

 < 7 / Einschränkungen bei pH < 7 

 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Flanschanschluss 

DIN EN 558-1  GR28 
 
DIN 2501 / DIN 2526 Form C 
DIN EN 1092 B1 

Строительна я длина 
 
Фланцевое присоединение   

DIN EN 558-1  GR28 
 
DIN 2501 / DIN 2526 Form C 
DIN EN 1092 B1 

 

PN DN 

Baumaße / Размеры (mm) Flanschanschlussmaße / Фланцевое 
присоединение (mm) 

Gewicht  

/ вес 
(kg) L2 L0 L h1 h2 h3 d1 D k nxd g b f 

40 

15 130 51 259 35 62 108 17 95 65 4x14 45 16 3 4,5 

20 150 60 259 49 77 123 24 105 75 4x14 58 18 3 6,1 

25 160 60 259 49 77 123 24 115 85 4x14 68 18 3 6,5 

32 180 75 332 65 105 155 38 140 100 4x18 78 18 3 8,4 

40 200 75 332 65 105 155 38 150 110 4x18 88 18 3 11 

50 230 90 332 75 115 165 48 165 125 4x18 102 20 3 16 

65 290 120 405 107 164 227 76 185 145 8x18 122 22 3 23 

80 310 105 405 107 164 227 76 200 160 8x18 138 24 3 31 

100 350 125 - 130 196 - 95 235 190 8x22 162 24 3 40 

 150 450 187 - 187 286 - 150 300 250 8x26 218 28 3 105 

 200 550 185 - 244 349 - 203 375 320 12x30 285 34 3 170 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы 
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach DIN 3230 / EN 12 266-1 sowie kundenspezifische 
Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN 3230 / EN 12 266-1, а также 
требования, специально согласованные с заказчиком. 
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Kugelhahn  
 
Шаровой кран 

Class/ Класс 600/ PN100 
NPS 6´´ - 56´´/ DN 150 - 1400 
AHA 6510-AAE-Y-LF2-XX-600-5001-1102 
AHA 6510-ARFF-Y-LF2-XX-600-5001-1102 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Ausführung   
Die dreiteiligen Gehäuse der Kugelhähne sind geschmiedet. Die Gehäuseteile sind verschraubt.  
Es werden zwei Sitztypen angewendet: 
Metallisch dichtende Sitze – der Typ wird für gasförmige und flüssige verschmutzte Fluide benutzt. Die primär dichtende metallische Fläche 
schütz vor dem Eindringen abrasiver Teile in die Gummidichtung, wodurch eine sichere Abdichtung erreicht wird. Das Dichtelement besteht 
aus THERBAN, VITON oder andern Elastomeren. 
Sitze mit einem festem Dichtring – dieser Typ wird für unverschmutzte Fluide in der Chemischen Industrie und für höhere Temperaturen 
benutzt. Das Abdichtelement besteht aus verstärktem PTFE, DEVLON oder anderen. 

Исполнение 
Корпусы шаровых кранов из кованной стали. Элементы корпуса на болтовом соединении. 
Применяются два типы седел : 
Сѐдла комбинированные- применяются прежде всего для газообразной и жидкой среды, содержащей абразивные частицы и грязь. 
Первичное металлическое уплотнение предотвращает проникновение абразивных частиц к к вторичному эластичному уплотнению. 
Благодаря токому решению обеспечивается полная и долговременная герметичность. В качестве вторичного уплотнения 
применяется THERBAN, VITON или  другие эластомерные материалы. 
Cедла с твердым уплотняющим элементом. применяются прежде всего в химической промышленности для чистых жидких рабочих 
сред и для средств с высокой рабочей температурой. Уплотняющий элемент заполняется материалом типа DEVLON или PTFE. 
 

Einsatzbereiche   
Die Kugelhähne werden in folgenden industriellen Anwendungsbereichen benutzt: Gasförderung, Erdöltransport und –verarbeitung, 
Petrochemie, Wasserversorgung.          

Область применения 
Πрименения арматуры : нефтегазовая промышленность и водоснабжение. 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 
Поз. 

Benennung Наименование 
Werkstoff 
Материал 

Werkst.-Nr. 
№ материала 

1 Gehäuse Корпус ASTM A350 LF2  

2 Abschluss Корпус конечная часть ASTM A 350 LF2, A350 LF2-M, A694- F60  

4 Kugel Шар ASTM A350 LF2 + Cr or Ni  

5 Sitz Седло ASTM A350 LF2 + Ni  

6 Wellenzapfen Цапфа вала ASTM A350 LF2–M, AISI 4140  

8 Schraubenbolzen Винт ASTM A193 B7  

9 Mutter Гайка ASTM A194 2H,  

10 Flansch Фланец ASTM A350 LF2  

11 Kugeldichtung Уплотнение шара THERBAN (HNBR)  

12 Dichtring Уплотнительное кольцо THERBAN (HNBR)  

13 Buchse Втулка Stahl/ Cталь / PTFE  

14 Axiallager Осевая опора Stahl/ Cталь / PTFE  

15 Dichtringe –Fire safe 
Пожаростойкое 

уплотнительное кольцо 
Grafit/ Графит  

20 Federn Пружины седел AISI 302  
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Kugelhahn  
Шаровой кран 

Class/ Класс 600/ PN100 
NPS 6” - 56” / DN 150 - 1400 

AHA 6510-AAE-Y-LF2-XX-600-5001-1102 
AHA 6510-ARFF-Y-LF2-XX-600-5001-1102 
Ausgabe / Ред.  04/11   d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
Gehäusewerkstoff 

Материал 
корпуса 

Class 
Класс 

Zulässiger Betriebsüberdruck in bar bei Betriebstemperatur in ° C 
Допустимое рабочее давление, атм., при рабочей температуре °C 

-29°C 20°C 120°C          

A350 LF2 600 102,1 102,1 92,0          

 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
Flansche 
Baulängen 
Schweißenden 

EN 558-2   Gr5 
Nach Anforderung des Kunden 
EN 12982  Gr5 
Nach Anforderung des Kunden 

Строительная длина 
Фланцевое присоединение 
Строительная длина 
Концы под приварку 

EN 558-2   Gr4 
По заказу 
EN 12982  Gr63 
По заказу 

 

PN 
Class 

Класс 
NPS DN 

L (mm) Maße / Габариты   Gewicht / Вес (kg) KV 
(m³/h) BW RF D Dv E F M m N n BW RF 

100 

600 

6“ 150 559 559 152 330 237 249 286 50 327 95 152 208 2918 

8“ 200 660 660 203 413 277 297 380 60 396 120 295 378 5764 

10“ 250 787 787 254 488 314 337 398 60 473 120 420 560 9526 

12“ 300 838 838 305 569 355 378 490 80 559 160 663 824 14941 

14“ 350 889 889 337 621 381 400 528 80 630 160 923 1080 18856 

16“ 400 991 991 387 713 427 448 567 80 674 180 1429 1714 25685 

18“ 450 1092 1092 438 775 460 492 610 80 700 180 1830 2120 33862 

20“ 500 1194 1194 489 868 500 538 706 80 878 215 2250 2664 43230 

24“ 600 1397 1397 591 1030 615 615 778 100 731 230 3550 4105 65661 

28“ 700 1549 1549 686 1180 675 690 897 100 1016 230 5420 5800 92124 

30“ 750 1651 1651 737 1265 733 749 952 100 1068 230 6450 7083 107651 

32“ 800 1778 1778 781 1365 783 815 1046 150 940 305 8330 9137 120726 

36“ 900 2083 2083 876 1510 905 892 1186 150 1433 310 10690 11549 150582 

40“ 1000 1900 2000 978 1650 943 955 1310 200 1590 490 13210 14355 204929 

42“ 1050 1950 2100 1022 1725 982 1013 1290 200 1345 410 15230 16975 235867 

48“ 1200 2180 2400 1168 1970 1105 1135 1446 200 1717 550 20800 22990 297415 

56“ 1400 2380 - 1362 2275 1254 1290 1663 250 2080 750 31800 - 445979 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы  
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, приемочные сертификаты по 
DIN 50049 / EN 10204, или по желанию заказчика. 

 

Weitere Gehäusewerkstoffe 
Другие материалы корпуса 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

Option: Notabdichtung 
Вариант: Аварийная система 
уплотнения 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

Antriebsarten 
Типы приводов 

Y= 4 Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   
 

Ausführungen 
Вариант 
Standard 
Стандартный 

ASTM A350 LF2 
 

-29°C – 120°C 

Tieftemperatur 
низкотемпературный 

ASTM A350 LF2 -M -60°C – 120°C 

Sauergas /  газ с наличием 
сероводорода в природном газе - 
NACE MR -01-75 

ASTM A350 LF2 -46°C – 120°C 

Hochtemperatur 
высокотемпературный 

ASTM A350 LF2 -M -10°C – 200°C 

 

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften nach API 598 und DIN3230/ EN 12 266-1 sowie kundenspezifische Vereinbarungen. 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов API 598 и DIN3230/ EN 12 266-1, а также требования, специально 
согласованные с заказчиком. 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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Kugelhahn  
 
Шаровой кран 

Class / Класс 300/ PN 40 
NPS 6“ - 48“/ DN 150 - 1200 
AHA 6520-AAE-Y-05-XX-300-D001-0912 
AHA 6520-ARFF-Y-05-XX-300-D001-0912 
Ausgabe / Ред.  04/11 d-r 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
Ausführung 
Die Gehäuse der Kugelhähne sind aus Stahl. Die Gehäuseteile sind vollverschweißt. 
Variante:mit freiem Wellenende und Anschlussflansch nach ISO 5211 
Metallisch dichtende Sitze mit zusätzlicher Weichdichtung für gasförmige und flüssige Fluide. 
Die primär dichtende metallische Fläche schützt vor dem Eindringen abrasiver Teile in die Gummidichtung, wodurch eine sichere 
Abdichtung erreicht wird. 
Das Dichtelement besteht aus FPM, mit plattengelagerter Kugel 
Ausführung: mit Anschweißenden, mit Flanschen 

Исполнение 
Корпус шаровых кранов из стали. Элементы корпусов цельносварной. 
Вариант: Присоединительный фланец под привод по DIN ISO 5210. 
Металлические седло с дополнительным мягким уплотнением для газообразных и жидких сред. 
Первичное металлическое уплотнение предотвращает проникновение абразивных частиц к к вторичному эластичному уплотнению. 
В качестве вторичного уплотнения применяется материал FPM, шар установлен на плоских опорных подшипниках 
Исполнение: с концами под приварку или фланцевое исполнение. 

Einsatzbereiche   
Die Kugelhähne sind für den Einsatz in Rohrleitungen für Gas / brennbare Flüssigkeit und nicht-korrosive Fluide geeignet. 
Einsatzgebiete sind in der Industrie / in Kraftwerken/ in der Verfahrenstechnik. 
Die Kugelhähne werden als Absperrorgane eingesetzt und sind für den Durchfluss in beiden Richtungen geeignet. 

Область применения 
Шаровый кран предназначены для применения на газовых трубопроводах / легковоспламеняющихся жидкостей / неагрессивные 
жидкие среды. Области применения: промышленность / электростанции/ производственные технологии. 
Шаровый кран применяется в качестве запорной арматуры для обоих направлений потока среды. 
 

Werkstoffe / Материалы 
Pos. 

Поз. 
Benennung Наименование 

Werkstoff 

Материал 
Werkst.-Nr. 

№ материала 

05 Flansch Фланeц P355QH1 1.0571 

07 O-Ringe Уплотнительное кольцо FPM  

10 Gehäuse Корпус P355NL1 1.0566 

40 Kugel Шар A350LF2/ P355NL1+ENP 1.0566 

44 Anschweißende Концы под приварку P355NL1/ L360 NB 1.0566/ 1.0582 

45 Sitz Седло A350LF2/ P355NL1+ENP 1.0566 

100 Federn Пружины седел X10CrNi18-8 1.4310 

150 Lagerbuchse Сальник Stahl/ Cталь + Teflon/ Тефлон  

160 Lagerscheibe Опорное кольцо Kunststoff/ Пластик PA6G  

200 Antriebswelle Приводной вал 42CrMo4+QT + ENP 1.7225+QT 

210 O-Ringe Кольцо круглого сечения FPM  

230 Lagerscheibe Опорное кольцо Stahl/ Cталь + Teflon/ Тефлон  

260 Deckel Крышка P355NL1 1.0566 

280 Stiftschraube Установочный штифт 42CrMo4+QT 1.7225+QT 

290 Mutter Гайка 25CrMo4 1.7218 

400 Verschlussschraube 1“ Болт для крепления X20Cr13+QT 1.4021+QT 
 

 
Valco Engineering GmbH Magdeburg 

 



 
Kugelhahn  
Шаровой кран 

Class / Класс 300/ PN 40 
NPS 6” - 48“/ DN 150 - 1200 

AHA 6520-AAE-Y-05-XX-300-D001-0912 
AHA 6520-ARFF-Y-05-XX-300-D001-0912 
Ausgabe /  Ред.    04/11  d-r 

 

Druck-Temperatur-Zuordnung / Диапазон давления – температуры 
-10°C bis/ до +120°C 
 

Abmessungen und Massen                Размеры и веса 
Baulängen  
 
Schweißenden 
 
Flanschanschluss 

API 6 D oder 
nach Anforderung des Kunden 
Herstellerstandard oder 
nach Anforderung des Kunden 
Herstellerstandard oder 
nach Anforderung des Kunden 

Строительная длина 
 
Концы под приварку 
 
Фланцевое присоединение 

API 6 D или 
по желанию заказчика 
стандарт производителя или по 
желанию заказчика 
стандарт производителя или по 
желанию заказчика 

 

PN 
Class 
Класс 

DN NPS 
BL (mm) Maße / Габариты  (mm) 

  Gewicht / Вес 
(kg) 

FL BW A B H1 H2 Da s FL BW 

40 300 

150 6“ 403 457 300 300 275 325 168,3 4,5 160 

a
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у
 

200 8“ 502 521 300 300 305 360 219,1 6,3 300 

250 10“ 568 559 300 300 340 400 273,1 7,1 425 

300 12“ 648 635 350 350 380 430 323,9 8,0 565 

350 14“ 762 762 400 400 410 460 355,6 8,8 745 

400 16“ 838 838 450 650 465 500 406,4 11,0 970 

450 18“ 914 914 450 750 520 585 457,0 12,5 1250 

500 20“ 991 991 550 800 555 620 508,0 14,2 1590 

600 24“ 1143 1143 650 900 650 630 610,0 16,0 2470 

700 28“ 1346 1346 750 1050 725 770 711,0 

a
u

f 
A

n
fr

a
g

e
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р
о

с
у
 3600 

750 30“ 1397 1397 800 1150 775 870 762,0 4270 

800 32“ 1524 1524 850 1250 815 900 813,0 4990 

900 36“ 1727 1727 950 1350 910 965 914,0 6660 

1000 40“ 1965 1965 1000 1450 960 1100 1016,0 8710 

andere DN auf Anfrage/ другой DN по запросу 

 

Anfrage und Bestellung                 Запросы и заказы  
Bei Anfrage und Bestellung werden benötigt: При запросе и заказе необходимо указать: 
     
- Nenndruck - Nennweite - Номинальное давление - Номинальный диаметр 
- Gehäusewerkstoff - Betriebsmedium - Материал корпуса - Рабочую среду 
- maximale   
Betriebstemperatur 

- maximaler Betriebsdruck - Максимальную рабочую 
температуру 

- Максимальное рабочее 
давление 

- Ausführung  - Исполнение  
- Rohranschluss  - Присоединение к трубопроводу  
- Prüf- und Abnahmebedingungen sowie Art des 
Abnahmeprüfzeugnisses nach DIN 50049 / EN 10204 und andere 
Kundenspezifische Wünsche 

- Условия испытания и приемки, вид приемочных сертификатов 
по DIN 50049 / EN 10204, и прочие пожелания заказчика. 

 

Weitere Gehäusewerkstoffe 
Другие материалы корпуса 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

Option: Notabdichtung 
Вариант: Аварийная система уплотнения 
Auf Anfrage/ По запросу 

 

Antriebsarten  
Типы приводов 

Y= 4 Handrad + Getriebe / Маховик + редуктор 

Y= 6 Handhebel / Рычаг 

Y= 7   90° Antrieb / Привод  

Y= 8 

Handhebel, vorbereitet für Drehantrieb /   

Рычаг, подготовлено под установку привода   

 

Prüfung und Abnahme   
Für die Prüfung und Abnahme gelten die Vorschriften DIN3230/ EN 12 266-1 sowie kundenspezifische Vereinbarungen. 

 

Испытания и приемка 
Для испытаний и приемки применяются положения стандартов DIN3230/ EN 12 266-1, а также требования, специально 
согласованные с заказчиком. 

 

 

Valco Engineering GmbH  www.valco-armaturen.de Tel.: +49 (0) 391 60783873 
Liebknechtstr. 79 , D-39110 Magdeburg info@valco-amaturen.de Fax: +49 (0) 391 5065377 
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